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ה1 וְעַתָּ֞
–နငှ့်–ယခု
H6258

ה־ כֹּֽ
–ဤသ့ုိ–
H3541

ר אָמַ֤
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

֙ יְהוָה
ထာဝရဘုရား
H3068

בֹּרַאֲךָ֣
သင့်ကုိဖနဆ်င်းတော်မူသော

ב יַעֲקֹ֔
ယာကုပ်
H3290

וְיֹצֶרְךָ֖
–နငှ့်–သင့်ကုိပြုပြင်တော်မူသော
H3335

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

אַל־
–မ–
H0408

֙ תִּירָא
ကြောက်နငှ့်
H3372

י כִּ֣
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်–

יךָ גְאַלְתִּ֔
ငါရွေးန ှတ်ုပြီ

אתִי קָרָ֥
ငါခေါ၏်
H7121

בְשִׁמְךָ֖
–သင့်နာမ၌
H8034

לִי־
–ငါသ့ုိ့–

תָּה׃ אָֽ
သင်

အိယုာကုပ်အမျ ိုး၊ ဣသရေလအန ွယ်ှ၊ သင့်ကုိ ဖနဆ်င်းပြုပြင်တော်မူသော ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူ သည်ကား၊ မစုိးရိမ်နငှ့်။ သင့်ကုိ 

ငါ ရွေးန ှတ်ုပြီ။ ငါန့ာမ ဖြင့် မှည့်ပြီ။ သင့်ကုိ ငါဆုိင်၏။

י־2 כִּֽ
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်–

ר תַעֲבֹ֤
သင်ဖြတ်ကျော်သောအခါ

֙ בַּמַּיִ֙ם
–ထုိရေ၌
H4325

אִתְּךָ־
–သင့်နငှ့်–
H0854

נִי אָ֔
ငါ
H0589

וּבַנְּהָר֖וֹת
–နငှ့်–ထုိမြစ်များ၌
H5104

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

יִשְׁטְפ֑וּךָ
သင့်ကုိမြုပ်စေ
H7857

י־ כִּֽ
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်–

תֵלֵךְ֤
သင်လျှောက်သောအခါ
H3212

בְּמוֹ־
–၌–
H1119

֙ אֵשׁ
မီး
H0784

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

ה תִכָּוֶ֔
သင်လောင်
H3554

ה וְלֶהָבָ֖
–နငှ့်–မီးလျှ ံ
H3852

א ֹ֥ ל
မ–
H3808

תִבְעַר־
သင့်ကုိလောင်–

ךְ׃ בָּֽ
–၌

သင်သည် ရေကုိ ရှောက်သွားသောအခါ၊ သင်နငှ့်အတူ ငါရိှ၏။ မြစ်တုိ့ကုိ ရှောက်သွားသောအခါ၊ မနစ်မမွနး်ရ။ မီးကုိ 

ချင်းနင်းသောအခါလည်း မလောင် ရ။ မီးလျှလံည်း မညိရ။

י3 כִּ֗
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်–

֙ אֲנִי
ငါ
H0589

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
သင့်–ဘုရားသခင်
H0430

קְד֥וֹשׁ
သန ့ရှ်င်းသော
H6918

ל יִשְׂרָאֵ֖
ဣသရေလ–၏
H3478

מוֹשִׁיעֶךָ֑
သင့်ကုိကယ်တင်တော်မူသော
H3467

תִּי נָתַ֤
ငါပေး၏
H5414

֙ כָפְרְךָ
သင့်ကရွေးဖုိး

יִם מִצְרַ֔
အဲဂုတ္တု
H4714

כּ֥וּשׁ
ကုရှ

א וּסְבָ֖
–နငှ့်–သေဘ
H5434

יךָ׃ תַּחְתֶּֽ
သင့်အစား
H8478

အကြောင်းမူကား၊ ငါသည် သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားဖြစ်၏။ သင့်ကုိ ရွေးသောသခင်၊ ဣသရေလအမျ ိုး၏ 

သန ့ရှ်င်းသောဘုရားဖြစ်၏။ သင့်ကုိ ရွေးဘ့ုိ၊ အဲဂုတ္တုပြည်ကုိ၎င်း၊ သင့်အတွက် ကုရှပြည်နငှ့် သေဘပြည်ကုိ၎င်း ငါပေး၏။

ר4 מֵאֲשֶׁ֨
–မှ–

רְתָּ יָקַ֧
သင်အဖုိးထုိက်
H3365

בְעֵינַי֛
–ငါမ့ျက်စိ၌

דְתָּ נִכְבַּ֖
သင်ဂုဏ်ရိှ
H3513

וַאֲנִי֣
–နငှ့်–ငါ
H0589

יךָ אֲהַבְתִּ֑
သင့်ကုိချစ်၏
H0157

ן וְאֶתֵּ֤
–နငှ့်–ငါပေးမည်
H5414

֙ אָדָם
လူ
H0120

יךָ תַּחְתֶּ֔
သင့်အစား
H8478

ים וּלְאֻמִּ֖
–နငှ့်–လမူျ ိုးများ
H3816

חַת תַּ֥
–အစား
H8478

ׁךָ׃ נַפְשֶֽ
သင့်အသက်
H5315
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သင်သည် ငါမြတ်နိးုရာဖြစ်သောကြောင့် အသရေရိှပြီ။ ငါလည်း ချစ်၏။ ထ့ုိကြောင့်၊ သင့်အတွက် လတုိူ့ကုိ၎င်း၊ 

သင်၏အသက်အတွက် လမူျ ိုးတုိ့ကုိ၎င်း ငါပေးမည်။

אַל־5
–မ–
H0408

א תִּירָ֖
ကြောက်နငှ့်
H3372

י כִּ֣
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်–

אִתְּךָ־
–သင့်နငှ့်–
H0854

אָנִ֑י
ငါ
H0589

֙ מִמִּזְרָח
–အရှေ့အရပ်မှ
H4217

יא אָבִ֣
ငါဆောင်ခ့ဲမည်
H0935

ךָ זַרְעֶ֔
သင့်အမျ ိုးအနယ်ွ
H2233

ב מַּעֲרָ֖ וּמִֽ
–နငှ့်–အနောက်အရပ်မှ
H4628

ךָּ׃ אֲקַבְּצֶֽ
ငါစုဝေးစေမည်
H6908

မစုိးရိမ်နငှ့်။ ငါသည် သင်နငှ့်အတူ ရိှ၏။ အရှေ့ မျက်နာှမှ သင်၏အမျ ိုးအနယ်ွကုိ ငါဆောင်ခ့ဲမည်။ အနောက်မျက်နာှမှ သင့်ကုိ 

စုသိမ်းမည်။

ר6 אֹמַ֤
ငါပြောမည်
H0559

֙ לַצָּפוֹן
–မြောက်အရပ်သ့ုိ
H6828

נִי תֵּ֔
ပေးလော့
H5414

ן וּלְתֵימָ֖
–နငှ့်–တောင်အရပ်သ့ုိ
H8486

אַל־
–မ–
H0408

תִּכְלָאִ֑י
ချုပ်ထားနငှ့်
H3607

יאִי הָבִ֤
ဆောင်ခ့ဲလော့
H0935

֙ בָנַי
ငါသ့ားများ

מֵרָח֔וֹק
–ဝေးရပ်မှ
H7350

י וּבְנוֹתַ֖
–နငှ့်–ငါသ့မီးများ
H1323

ה מִקְצֵ֥
–အဆံုးမှ

רֶץ׃ הָאָֽ
–ထုိမြေကြီး
H0776

အပ်လောဟ့ ုမြောက်မျက်နာှကုိ၎င်း၊ မထိမ်နငှ့် ဟ ုတောင်မျက်နာှကုိ၎င်း ငါပြောမည်။ ဝေးသောအရပ်၊ မြေကြီးစွနး်မှ 

ငါသ့ားသမီးတည်းဟသူော၊

ל7 כֹּ֚
အလုံးစံု
H3605

א הַנִּקְרָ֣
–ထုိခေါခ်ြင်းခံသော
H7121

י בִשְׁמִ֔
–ငါန့ာမ၌
H8034

י וְלִכְבוֹדִ֖
–နငှ့်–ငါဘု့နး်အသရေအဖ့ုိ
H3519

יו בְּרָאתִ֑
ငါဖနဆ်င်း၏

יו יְצַרְתִּ֖
ငါပြုပြင်၏
H3335

אַף־
စင်စစ်–
H0637

יו׃ עֲשִׂיתִֽ
ငါလပ်ု၏

ငါနာမဖြင့် သမုတ်သောသူ၊ ငါ၏ဘုနး်အသရေ ဘ့ုိ ငါဖနဆ်င်းပြုပြင်၍၊ ဧကနစ်င်စစ်လပ်ုပြီးသော သူအပေါင်းတ့ုိကုိ 

ဆောင်ခ့ဲလောဟ့ ုငါပြောမည်။

יא8 הוֹצִ֥
ထုတ်ဆောင်လော့
H3318

עַם־
လမူျ ိုး–

ר עִוֵּ֖
ကနး်သော
H5787

וְעֵינַיִ֣ם
–နငှ့်–မျက်စိများ

יֵשׁ֑
ရိှ
H3426

ים וְחֵרְשִׁ֖
–နငှ့်–နားပင်းသော
H2795

וְאָזְנַיִ֥ם
–နငှ့်–နားများ
H0241

מוֹ׃ לָֽ
–သူတုိ့သ့ုိ

မျက်စိရိှလျက်ပင် မျက်စိကနး်သော သူနငှ့်၊ နားရိှ လျက်ပင် နားပင်းသော သူတုိ့ကုိ ဆောင်ခ့ဲလော။့

ל־9 כָּֽ
အလုံးစံု–
H3605

ם הַגּוֹיִ֞
–ထုိလမူျ ိုးများ

נִקְבְּצ֣וּ
စုဝေးကြပြီ
H6908

ו יַחְדָּ֗
အတူတကွ

֙ סְפוּ וְיֵאָֽ
–နငှ့်–စည်းဝေးကြစေ
H0622

ים לְאֻמִּ֔
လမူျ ိုးများ
H3816

י מִ֤
မည်သူ
H4310

֙ בָהֶם
–သူတုိ့၌

יד יַגִּ֣
ကြေညာမည်နည်း
H5046

את ֹ֔ ז
ဤအရာ
H2063

אשֹׁנ֖וֹת וְרִֽ
–နငှ့်–ရှေးကအရာများ
H7223

יַשְׁמִיעֻנ֑וּ
ငါတ့ုိကုိကြားစေကြမည်နည်း
H8085

יִתְּנ֤וּ
သူတုိ့ပေးကြစေ
H5414

֙ דֵיהֶם עֵֽ
သူတုိ့–၏သက်သေများ
H5707

קוּ וְיִצְדָּ֔
–နငှ့်–ဖြောင့်မတ်ကြစေ
H6663

וְיִשְׁמְע֖וּ
–နငှ့်–ကြားကြစေ
H8085

וְיאֹמְר֥וּ
–နငှ့်–ပြောကြစေ
H0559

ת׃ אֱמֶֽ
မှနက်န၏်
H0571

လအူမျ ိုးမျ ိုး အစုစုတုိ့သည် စုရံုးစည်းဝေးကြစေ။ သူတုိ့တွင် အဘယ်သူသည် ဤအမုှကုိ ဘော်ပြမည်နည်း။ 

အရင်ဖြစ်လတံ့သောအရာကုိ အဘယ်သူ ဟောပြောမည် နည်း။ သူတုိ့သည် အပြစ်တင်ခွင့်နငှ့်လတ်ွမည်အကြောင်း၊ သက်သေတုိ့ကုိ 

https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/4217.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/4628.htm
https://biblehub.com/hebrew/6908.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6828.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/8486.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3607.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/7350.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/3335.htm
https://biblehub.com/hebrew/637.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/5787.htm
https://biblehub.com/hebrew/3426.htm
https://biblehub.com/hebrew/2795.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6908.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/3816.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/5707.htm
https://biblehub.com/hebrew/6663.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
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ပြကြစေ။ သ့ုိမဟတ်ု နားထောင်၍၊ ဤသ့ုိမှနသ်ည်ဟ ုဝနခံ်ကြစေ။

ם10 אַתֶּ֤
သင်တုိ့

֙ עֵדַי
ငါသ့က်သေများ
H5707

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူ၏–
H5002

ה יְהוָ֔
ထာဝရဘုရား
H3068

י וְעַבְדִּ֖
–နငှ့်–ငါအ့စေခံ
H5650

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိသူသည်

בָּחָרְ֑תִּי
ငါရွေးကောက်၏
H0977

לְמַעַ֣ן
–အကြောင်းအလိုင့ှာ
H4616

דְעוּ תֵּ֠
သင်တုိ့သိကြ
H3045

ינוּ וְתַאֲמִ֨
–နငှ့်–သင်တုိ့ယံုကြည်ကြ
H0539

י לִ֤
–ငါကုိ့

֙ וְתָבִי֙נוּ
–နငှ့်–သင်တုိ့နားလည်ကြ
H0995

י־ כִּֽ
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်–

אֲנִי֣
ငါ
H0589

ה֔וּא
ထုိ
H1931

֙ לְפָנַי
–ငါရှ့ေ့မှာ
H6440

לאֹ־
–မ–
H3808

נ֣וֹצַר
ဖနဆ်င်းခြင်းခံ
H3335

ל אֵ֔
ဘုရား
H0410

י וְאַחֲרַ֖
–နငှ့်–ငါန့ောက်

א ֹ֥ ל
မ–
H3808

ה׃ יִהְיֶֽ
ရိှလိမ့်မည်
H1961

ס
—

ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ သင်တုိ့ သည်၊ ငါကုိ့ သိမှတ်ယံုကြည်၍၊ ငါသည် မှနပ်ြီဟ ုနားလည်မည်အကြောင်း၊ 

ငါ၏သက်သေ၊ ငါရွေးကောက် သော ကျွနဖ်ြစ်ကြ၏။ ငါရှ့ေ့မှာ ဖနဆ်င်းရာထဲက အဘယ်ဘုရားသခင်မျှမဖြစ်၊ ငါန့ောက်မှာလည်း၊ 

အဘယ်ဘုရားသခင်မျှ မရိှရာ။

י11 אָנֹכִ֥
ငါကုိယ်တုိင်
H0595

י אָנֹכִ֖
ငါကုိယ်တုိင်
H0595

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

ין וְאֵ֥
–နငှ့်–မရိှ
H0369

י מִבַּלְעָדַ֖
–ငါမှ့တစ်ပါး
H1107

ׁיעַ׃ מוֹשִֽ
ကယ်တင်သော
H3467

ငါတပါးသည် ထာဝရဘုရားဖြစ်၍၊ ငါမှတပါး ကယ်တင်သောသခင်မရိှ။

י12 אָנֹכִ֞
ငါကုိယ်တုိင်
H0595

דְתִּי הִגַּ֤
ကြေညာခ့ဲ၏
H5046

֙ וְהוֹשַׁעְ֙תִּי
–နငှ့်–ကယ်တင်ခ့ဲ၏
H3467

עְתִּי וְהִשְׁמַ֔
–နငှ့်–ကြားစေခ့ဲ၏
H8085

ין וְאֵ֥
–နငှ့်–မရိှ
H0369

ם בָּכֶ֖
–သင်တုိ့၌

זָר֑
ထူးခြားသော

ם וְאַתֶּ֥
–နငှ့်–သင်တုိ့

י עֵדַ֛
ငါသ့က်သေများ
H5707

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူ၏–
H5002

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֲנִי־ וַֽ
–နငှ့်–ငါ–
H0589

ל׃ אֵֽ
ဘုရား
H0410

ငါသည် ဗျာဒိတ်ထားနငှ့်သည်အတုိင်း ကယ် တင်ပြီ။ ငါဘော်ပြနငှ့်ပြီ။ သင်တုိ့တွင် အခြားတပါးသော ဘုရားသည် 

ဘော်ပြနငှ့်သည်မဟတ်ု။ ငါသည် ဘုရား သခင်မှနပ်ြီဟ ုသင်တုိ့သည် ငါ၏ သက်သေဖြစ်ကြ၏။

גַּם־13
စင်စစ်–
H1571

֙ מִיּוֹם
–နေ့မှ
H3117

אֲנִי֣
ငါ
H0589

ה֔וּא
ထုိ
H1931

ין וְאֵ֥
–နငှ့်–မရိှ
H0369

י מִיָּדִ֖
–ငါလ့က်မှ
H3027

יל מַצִּ֑
ကယ်တင်သူ
H5337

ל אֶפְעַ֖
ငါပြုမည်
H6466

י וּמִ֥
–နငှ့်–မည်သူ
H4310

נָּה׃ יְשִׁיבֶֽ
ပြနပ်ြောနိင်ုမည်နည်း
H7725

ס
—

နေ့ရက်ကာလမဖြစ်မီှ ငါသည် ဘုရားဖြစ်၏။ ငါလ့က်မှ အဘယ်သူမျှ မကယ်မန ှတ်ုနိင်ု။ ငါပြုသော အမုှကုိ အဘယ်သူ 

ဆီးတားမည်နည်းဟ ုထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူ၏။
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ה־14 כֹּֽ
–ဤသ့ုိ–
H3541

ר אָמַ֧
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָה֛
ထာဝရဘုရား
H3068

ם גֹּאַלְכֶ֖
သင်တုိ့–၏ရွေးန ှတ်ုတော်မူသော

קְד֣וֹשׁ
သန ့ရှ်င်းသော
H6918

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ–၏
H3478

ם לְמַעַנְכֶ֞
–သင်တုိ့အတွက်
H4616

חְתִּי שִׁלַּ֣
ငါစေလွှတ်၏
H7971

לָה בָבֶ֗
–ဗာဗုလနုသ့ုိ်
H0894

י וְהוֹרַדְתִּ֤
–နငှ့်–ငါချခ့ဲ၏
H3381

֙ רִיחִים בָֽ
–ကျွနမ်ျ ိုးများ
H1281

ם כֻּלָּ֔
သူတုိ့အားလုံး
H3605

ים וְכַשְׂדִּ֖
–နငှ့်–ခါလဒဲလတုိူ့
H3778

בָּאֳנִיּ֥וֹת
–သင်္ဘောများ၌
H0591

ם׃ רִנָּתָֽ
သူတုိ့–၏မြည်တမ်းသံ
H7440

သင်တုိ့ကုိ ရွေးန ှတ်ုသော သခင်၊ ဣသရေလ အမျ ိုး၏ သန ့ရှ်င်းသော ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည် ကား၊ ငါသည် သင်တုိ့အတွက်၊ 

ဗာဗုလနုမ်ြို့သ့ုိ စေလွှတ် ၍၊ ပြေးသော မြို့သားတုိ့နငှ့် ခါလဒဲလမူျားကုိ သူတုိ့ ပျော်မွေ့ရာ သင်္ဘောသ့ုိ ဆင်းစေမည်။

י15 אֲנִ֥
ငါ
H0589

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

קְדֽוֹשְׁכֶם֑
သင်တုိ့–၏သန ့ရှ်င်းသော
H6918

א בּוֹרֵ֥
ဖနဆ်င်းတော်မူသော

ל יִשְׂרָאֵ֖
ဣသရေလ–၏
H3478

ם׃ מַלְכְּכֶֽ
သင်တုိ့–၏ဘုရင်
H4428

ס
—

ငါသည် သင်တုိ့၏ သန ့ရှ်င်းသော ထာဝရ ဘုရား၊ ဣသရေလအမျ ိုးကုိ ဖနဆ်င်းသောဘုရား၊ သင်တုိ့၏ရှင်ဘုရင် ဖြစ်၏။

ה16 כֹּ֚
–ဤသ့ုိ
H3541

אָמַר֣
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

ה יְהוָ֔
ထာဝရဘုရား
H3068

ן הַנּוֹתֵ֥
–ထုိပေးတော်မူသော
H5414

ם בַּיָּ֖
–ပင်လယ်၌
H3220

רֶךְ דָּ֑
လမ်း
H1870

יִם וּבְמַ֥
–နငှ့်–ရေအားကြီးသော၌
H4325

ים עַזִּ֖
ပြင်းထနသ်ော
H5794

ה׃ נְתִיבָֽ
လမ်းကြောင်း

ပြင်းထနသ်ော ပင်လယ်ရေ၌ လမ်းခရီးကုိ ဖနဆ်င်းတော်မူထသော၊

יא17 הַמּוֹצִ֥
–ထုိထုတ်ဆောင်တော်မူသော
H3318

כֶב־ רֶֽ
ရထား–
H7393

וָס֖וּס
–နငှ့်–မြင်း

חַיִ֣ל
စစ်တပ်
H2428

וְעִזּ֑וּז
–နငှ့်–အင်အား
H5808

ו יַחְדָּ֤
အတူတကွ

֙ יִשְׁכְּבוּ
သူတုိ့လျောင်းကြ
H7901

בַּל־
–မ–
H1077

יָק֔וּמוּ
ထမကြ

דָּעֲכ֖וּ
ငြိမ်းကြ
H1846

ה כַּפִּשְׁתָּ֥
–ပိတ်ခုိးက့ဲသ့ုိ
H6594

כָבֽוּ׃
ပျောက်ကြ
H3518

ရထားများ၊ မြင်းများနငှ့်တကွ၊ စစ်သူရဲအလုံး အရင်းတုိ့ကုိ ဆောင်ခ့ဲတော်မူထသော၊ သူတုိ့ကုိ မထနိင်ု အောင် တပြိုင်နက်တည်း 

အိပ်စေ၍၊ မီးစာသေသက့ဲသ့ုိ၊ ငြိမ်းစေတော်မူသော ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊

ל־18 אַֽ
–မ–
H0408

תִּזְכְּר֖וּ
အမှတ်ရကြနငှ့်
H2142

אשֹׁנ֑וֹת רִֽ
ရှေးကအရာများ
H7223

וְקַדְמֹנִיּ֖וֹת
–နငှ့်–ရှေးဟောင်းအရာများ
H6931

אַל־
–မ–
H0408

נוּ׃ תִּתְבֹּנָֽ
ဆင်ခြင်ကြနငှ့်
H0995

ဖြစ်ဘူးသောအမုှတုိ့ကုိ မအောက်မေ့ကြနငှ့်။ ရှေးကာလ၏အရာတုီ့ကုိ ပမာဏမပြုကြနငှ့်။

י19 הִנְנִ֨
ကြည့်ရုှ
H2009

ה עֹשֶׂ֤
ပြုတော်မူသော

֙ חֲדָשָׁה
အသစ်
H2319

ה עַתָּ֣
ယခု
H6258

ח תִצְמָ֔
ပေါက်မည်
H6779

הֲל֖וֹא
–မသိကြဘူးလော
H3808

דָע֑וּהָ תֵֽ
သိကြမည်
H3045

אַף֣
စင်စစ်
H0637

ים אָשִׂ֤
ငါပြုမည်

֙ בַּמִּדְבָּר
–တော၌

רֶךְ דֶּ֔
လမ်း
H1870

ישִׁמ֖וֹן בִּֽ
–တောကနတ္ာရ၌
H3452

נְהָרֽוֹת׃
မြစ်များ
H5104
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ကြည့်ရုှလော။့ အမုှသစ်ကုိ ငါပြုမည်။ ယခု ပေါလ်ာလိမ့်မည်။ သင်တုိ့သည် အမှနသိ်မြင်ရကြလိမ့် မည်။ အကယ်စင်စစ် 

တော၌လမ်းကုိ၎င်း၊ လင်ွပြင်၌ စီးသော ရေကုိ၎င်း ငါဖနဆ်င်းမည်။

20֙ תְּכַבְּדֵנִ֙י
ချးီမြှောက်ကြမည်
H3513

ת חַיַּ֣
–တောတွင်းသားအကောင်

ה הַשָּׂדֶ֔
–ထုိလယ်ပြင်–၏

ים תַּנִּ֖
မြွေပိတုနမ်ျား

וּבְנ֣וֹת
–နငှ့်–သမင်ငှက်များ
H1323

עֲנָה֑ יַֽ
ငှက်ကြီး
H3284

י־ כִּֽ
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်–

תִּי נָתַ֨
ငါပေး၏
H5414

ר בַמִּדְבָּ֜
–တော၌

יִם מַ֗
ရေ
H4325

֙ נְהָרוֹת
မြစ်များ
H5104

ן ישִׁימֹ֔ בִּֽ
–တောကနတ္ာရ၌
H3452

לְהַשְׁק֖וֹת
–တုိက်ရန်
H8248

י עַמִּ֥
ငါလ့မူျ ိုး

י׃ בְחִירִֽ
ငါရွ့ေးကောက်သော
H0972

မြေခွေးနငှ့် ကုလားအပ်ုငှက်မှစ၍၊ တောသားရဲ တုိ့သည် ငါ၏ဂုဏ်ကျေးဇူးကုိ ချးီမွမ်းကြလိမ့်မည်။ အကြောင်းမူကား၊ 

ငါရွေးကောက်သောသူ၊ ငါ၏လတုိူ့ သောက်စရာဘ့ုိ တော၌ရေများကုိ၎င်း၊ လင်ွပြင်၌ မြစ်တုိ့ကုိ၎င်း ငါပေးမည်။

עַם־21
လမူျ ိုး–

֙ זוּ
–ဤ
H2098

יָצַרְ֣תִּי
ငါပြုပြင်၏
H3335

י לִ֔
–ငါအ့ဖ့ုိ

י תְּהִלָּתִ֖
ငါခ့ျးီမြှောက်ခြင်း
H8416

רוּ׃ יְסַפֵּֽ
ကြေညာကြမည်

ס
—

ကုိယ်အဘ့ုိ ငါဖနဆ်င်းသော ထုိလမူျ ိုးသည် ငါ၏ဂုဏ်ကျေးဇူးကုိ ပြရလိမ့်မည်။

וְלאֹ־22
–နငှ့်–မ–
H3808

י אֹתִ֥
ငါကုိ့
H0853

אתָ קָרָ֖
သင်ခေါ ်
H7121

ב עֲקֹ֑ יַֽ
ယာကုပ်
H3290

י־ כִּֽ
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်–

יָגַעְ֥תָּ
သင်ပင်ပနး်
H3021

י בִּ֖
–ငါ၌့

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

သ့ုိသော်လည်း၊ အိယုာကုပ်အမျ ိုး၊ သင်သည် ငါကုိ့ ပဌနာမပြု။ အိဣုသရေလအမျ ိုး၊ သင်သည် ငါကုိ့ ငြီးငေွ့သည်တကား။

א־23 ֹֽ ל
–မ–
H3808

יאתָ הֵבֵ֤
သင်ဆောင်ခ့ဲ
H0935

֙ לִּי
–ငါကုိ့

ה שֵׂ֣
သုိး
H7716

יךָ עֹלֹתֶ֔
သင့်–၏မီးရ့ုိှယဇ်များ

יךָ וּזְבָחֶ֖
–နငှ့်–သင့်–၏ယဇ်များ
H2077

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

נִי כִבַּדְתָּ֑
သင်ချးီမြှောက်
H3513

א ֹ֤ ל
မ–
H3808

֙ הֶעֱבַדְתִּי֙ךָ
ငါသင့်ကုိအစေခံစေ
H5647

ה בְּמִנְחָ֔
–ပူဇော်ခြင်း၌
H4503

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်–မ–
H3808

יךָ הוֹגַעְתִּ֖
ငါသင့်ကုိပင်ပနး်စေ
H3021

ה׃ בִּלְבוֹנָֽ
–လျှင်ပေါင်းသာ၌
H3828

မီးရ့ုိှရာ သုိးသငယ်ကုိ ငါထံ့သ့ုိ မဆောင်ခ့ဲ။ ယဇ် ပူဇော်ခြင်းအားဖြင့် ငါကုိ့ မချးီမြှောက်။ ငါသည် သင့်ကုိ အလှဒူါနနငှ့် 

အမုှမထမ်းစေ။ လောဗနကုိ် တောင်း၍ သင့်ကုိ မပင်ပနး်စေ။

לאֹ־24
–မ–
H3808

יתָ קָנִ֨
သင်ဝယ်
H7069

י לִּ֤
–ငါကုိ့

֙ בַכֶּסֶ֙ף
–ငေွဖြင့်
H3701

ה קָנֶ֔
ကြံ
H7070

לֶב וְחֵ֥
–နငှ့်–သင့်–၏ယဇ်များ–၏ဆီဥ
H2459

יךָ זְבָחֶ֖
ယဇ်များ
H2077

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

הִרְוִיתָ֑נִי
သင်ငါကုိ့ဝဖြိုးစေ
H7301

ךְ אַ֗
သ့ုိသော်
H0389

֙ הֶעֱבַדְתַּנִ֙י
သင်ငါကုိ့အစေခံစေ
H5647

יךָ בְּחַטֹּאותֶ֔
–သင့်–၏အပြစ်များဖြင့်

נִי הוֹגַעְתַּ֖
သင်ငါကုိ့ပင်ပနး်စေ
H3021

יךָ׃ בַּעֲוֹנֹתֶֽ
–သင့်–၏ဒစုရုိက်များ၌
H5771

ס
—

သင်သည် မှွေးသော ကြံကုိ ငါဘ့ုိ့ ငေွနငှ့်မဝယ်။ ပူဇော်သော ယဇ်ကောင်ဆီဥနငှ့် ငါကုိ့ ဝစွာ မကျွေး။ သင်သည် ဒစုရုိက်အပြစ်နငှ့် 

ငါကုိ့ အမုှထမ်းစေပြီ တကား။ အဓမ္မအမုှကုိပြု၍ ငါကုိ့ပင်ပနး်စေပြီတကား။
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י25 אָנֹכִ֨
ငါကုိယ်တုိင်
H0595

י אָנֹכִ֥
ငါကုိယ်တုိင်
H0595

ה֛וּא
ထုိ
H1931

ה מֹחֶ֥
ဖျက်ဆီးသော

יךָ פְשָׁעֶ֖
သင့်–၏လနွက်ျူးခြင်းများ
H6588

לְמַעֲנִי֑
–ငါကုိ့ယ့်အတွက်
H4616

יךָ וְחַטֹּאתֶ֖
–နငှ့်–သင့်–၏အပြစ်များ

א ֹ֥ ל
မ–
H3808

ר׃ אֶזְכֹּֽ
ငါအမှတ်ရ
H2142

ငါတပါးတည်းသာလျှင် ကုိယ်အတွက်ကြောင့်၊ သင်၏အပြစ်တုိ့ကုိ ဖြေမည်။ သင်၏ဒစုရုိက်အမုှတုိ့ကုိ မအောက်မေ့။

נִי26 הַזְכִּירֵ֕
ငါကုိ့အမှတ်ရစေ
H2142

ה נִשָּׁפְטָ֖
အတူတကွတရားစီရင်ကြကုနအံ့်
H8199

יָחַ֑ד
အတူတကွ

ר סַפֵּ֥
ဖော်ပြလော့

ה אַתָּ֖
သင်

עַן לְמַ֥
–အကြောင်းအလိုင့ှာ
H4616

ק׃ תִּצְדָּֽ
သင်ဖြောင့်မတ်
H6663

ငါကုိ့ သတိပေးလော၊့ တရားတွေ့ကြကုနအံ်။့ သင်သည် အပြစ်လတ်ွမည်အကြောင်း ပြောလော။့

יך27ָ אָבִ֥
သင့်–၏ရှေ့ဦးအဘ
H0001

הָרִאשׁ֖וֹן
–ထုိပထမ
H7223

חָטָא֑
ပြစ်မှားခ့ဲ
H2398

יךָ וּמְלִיצֶ֖
–နငှ့်–သင့်–၏စကားပြနမ်ျား
H3887

שְׁעוּ פָּ֥
ပြစ်မှားခ့ဲကြ
H6586

י׃ בִֽ
–ငါကုိ့

သင်၏ ပဌမအဘသည် ဒစုရုိက်ကုိ ပြုပြီ။ သင်၏ဆရာတုိ့သည် ငါကုိ့ ပြစ်မှားကြပြီ။

ל28 וַאֲחַלֵּ֖
–နငှ့်–ငါညစ်ညမ်းစေ၏

רֵי שָׂ֣
သန ့ရှ်င်းရာ–၏မူှးမတ်များ
H8269

דֶשׁ קֹ֑
သန ့ရှ်င်း
H6944

וְאֶתְּנָה֤
–နငှ့်–ငါပေးအပ်၏
H5414

֙ לַחֵרֶ֙ם
–ကျနိခ်ြင်းသ့ုိ

ב יַעֲקֹ֔
ယာကုပ်
H3290

ל וְיִשְׂרָאֵ֖
–နငှ့်–ဣသရေလ
H3478

ים׃ לְגִדּוּפִֽ
–က့ဲရ့ဲခြင်းများသ့ုိ
H1421

ס
—

ထ့ုိကြောင့်၊ သန ့ရှ်င်းရာဌာန၏ မင်းတုိ့ကုိ ငါရုှတ် ချပြီ။ ယာကုပ်အမျ ိုးသည် ကျနိဆဲ်ခြင်းကုိ၎င်း၊ ဣသရေလ အမျ ိုးသည် 

က့ဲရ့ဲခြင်းကုိ၎င်း ခံစေခြင်းငှါ ငါစွန ့ပ်ြီ။
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